＜荔鏡記＞的台語字，卜字的連想   林紹良                 

         卜字 ? 除了姓氏以外，是一種預測運氣好歹，前途吉兇的含意，但是卜字置(ti3在)咱台語內面用法真特殊，字意好像卜字本身仝款(kang7一樣)千變萬化，卜音 beh、boeh、boh(鹿港腔)、pok、poah、poh，甚至音演變成bo5 ?咱先講＜千金譜＞即(chit這)本用台語寫的冊；其中有真濟(che7多)寫著卜字：也卜食，也卜租，卜食粿自己炊，也卜換新聯，也卜放大炮等等；大部份的卜字發音，應該是 beh 或 boeh，其意為要；但是有一句，菜色買全備，炕卜菜，買豬腳，此卜菜如何發音 ? phak ? 字意為何?反過來講：卜字並非肯定語，伊有測試、預料、選擇的意思，卜字是介於中庸之意，如：卜定 (音 無bo5－ tiaN７)是無(不)一定也？非一定也！抵置 (tu2 ti3 介於) 定與無(不)定中間也。目前尚早(最早)的台語文獻，大約在西元 1566年左右的＜荔鏡記＞，略舉第十二齣其中二句講著卜字，如下：(生)：今愛 卜辭哥嫂返去伏(服)事爹媽(娘)，未知哥嫂心中如何是好 ? (外)：好啞，小弟你 卜 返去，伏(服)事爹媽(娘)，準是我親去一般。句中前後二句「卜辭哥嫂返去伏(服)事爹媽(娘)」；「小弟你 卜 返去」。卜字在此文中如何發音 ?解說 ? poah(卜筊，賭博) ? pok(卜卦) ?音、意、好像不對 ? 若照理 卜 字發音beh、boeh、boh(鹿港腔)，是 要 的意思，是肯定語，為何有未知哥嫂，心中如何是好? (准)是我親去一般，此種疑問句 ?換個角度來解說： 卜字，音 (無bo5)，此卜字在此文中的解說，第一句卜(音無bo5)應該是打算；第二句卜(音無bo5)應該是要不然‧‧之意，此二句非肯定語亦非否定句， 抵好佇(剛好介於)打算與不打算？然與不然中間也？卜(音bo5)字中庸(iong5)之意也。 
    卜音 beh、boeh、boh(鹿港腔)、pok、poah、poh，甚至音演變成bo5 ?卜字所延伸出來的台語字，由於時間的流失，加上外來文化的變化，使咱原本源遠流長，高尚優雅的台語文化，好像被車食夾(kauh8)著，食夾著：夾住帶壓扁而污穢(oe3)也；演變成今日台語字，非驢非馬，莫名其妙，可謂極弊(pi7)；弊者：敗也，惡也＜此句借用連橫話句＞。咱四百年來所疏忽的中庸字意，按卜(音無bo5)字開始，台語文化從無變有，卜定(bo5無一定)從此道欲(就要)出頭天了(lo3) ! 
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